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Allgemeine Sicherheitshinweise und
Unfallschutz

Ein unfallfreies und gefahrloses Arbeiten mit dem
Werkzeug ist nur gewahrleistet, wenn Sie die
Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung
vollstandig lesen und die enthaltenen Hinweise
befolgen.

@ Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Gerat,
die AnschluBleitung und den Stecker. Arbeiten Sie
nur mit einem einwandfreien und unbeschadigten
Gerat. Beschadigte Teile mussen sofort von
einem Elektro-Fachmann erneuert werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine, vor jedem
Werkzeugwechsel und bei Nichtgebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Um Beschadigungen des Netzkabels zu
vermeiden, das Netzkabel immer nach hinten von
der Maschine wegfuihren.

Beim Arbeiten im Freien durfen nur dafur
zugelassene Verlangerungskabel verwendet
werden. Die verwendeten Verlangerungskabel
mussen einen Mindest-Querschnitt von 1,5 mm?
aufweisen. Die Steckverbindungen miissen
Schutzkontakte aufweisen und
spritzwassergeschutzt sein.

@ Bewahren Sie die Werkzeuge sicher und fur
Kinder nicht erreichbar auf.

Tragen Sie beim Schleifen, Bursten und Trennen
stets eine Schutzbrille, Sicherheitshandschuhe
und einen Gehorschutz und bei stauber-
zeugenden Arbeiten eine Atemschutzmaske.

@ Der Winkelschleifer darf aus Sicherheitsgrunden
nur mit montierter Schutzhaube und Zusatz-
handgriff verwendet werden.

Sichern Sie das zu bearbeitende Werkstiick
gegen Verrutschen (festspannen).

Beim Bearbeiten (Trennen und Schleifen) von
Stein muB eine Staubabsaugung verwendet
werden. Die Staubabsaugung muB zum
Absaugen von Gesteinsstaub zugelassen sein.

Asbesthaltige Materialien durfen
nicht bearbeitet werden.
Entsprechende Unfallverhiitungsvorschrift
(VBG 119) der Berufsgenossenschaft beachten.
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Achtung Brandgefahr! Achten Sie darauf, daB
beim Trennen und Schleifen von Materialien keine
brennbaren Materialien im erweiterten Bereich
des Funkenflugs befinden.

Verwenden Sie nur Orginal-Ersatzteile.

Reparaturen durfen nur von einem Elektro-
Fachmann durchgefuhrt werden.

Die Larmentwicklung am Arbeitsplatz kann 85 dB
(A) uberschreiten. In diesem Fall sind Schall- und
GehorschutzmaBnahmen fur den Bedienenden
erforerlich. Das Gerausch dieses Elektrowerk-
zeuges wird nach IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN
45635 Teil 21, NFS 31-031 (84/537/EWG)
gemessen.

Achten Sie auf einen sicheren Stand. Vermeiden
Sie abnormale Korperhaltungen.

Setzen Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht dem Regen
aus. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
nasser oder feuchter Umgebung und nicht in der
Nahe von brennbaren Flussigkeiten.

Tragen Sie das Elektrowerkzeug nicht am
Netzkabel. Schiitzen Sie das Netzkabel vor Be-
schadigung durch Ol, Losungsmittel und scharfen
Kanten. Tragen sie das Elektrowerkzeug nicht am
Kabel.

Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung.

Vergewissern Sie sich, daB der Schalter beim
AnschluB an das Stromnetz ausgeschaltet ist.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung und Schmuck. Tragen Sie
bei langen Haaren ein Haarnetz.

Verwenden Sie zu lhrer eigenen Sicherheit nur
Zubehbdr und Zusatzgerate des Werkzeug-
Herstellers

Der Wert der ausgesendeten Schwingungen
wurde nach ISO 5349 ermittelt.
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Betriebsanleitung fur Winkelschleifer

VERWENDUNG

Der Winkelschleifer ist zum Trenn- und Schrupp-
schleifen von Metallen und Gestein unter Verwend-
ung der entsprechenden Trenn- oder Schrupp-
scheibe bestimmt.

SPANNUNG

Prufen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die auf dem
Typenschild angegebene Spannung mit der Netz-
spannung Ubereinstimmt.

SCHALTER

Zum Einschalten die
Sperrtaste (1) nach vorne
schieben und die Schalter-
taste (2) drucken. Um den
Schalter in der Stellung EIN
zu arretiern, die Sperrtaste,
bei gedrickter Schaltertaste
bis zum Anschlag nach
vorne schieben (3) und hal-
ten, anschlieBend die
Schaltertaste loslassen.
Zum Ausschalten die Schal-
tertaste erneut drcken.

AUSTAUSCH DER SCHLEIFSCHEIBEN

ziehen!
‘ Einfacher Scheibenwechsel
s‘l'op T_/_ durch Spindelarretierung.

r_ Spindelarretierung druicken und

Schleifscheibe einrasten lassen.
" Die Flanschmutter mit dem Stirn-
&5 lochschlussel bffnen. Schleif-
oder Trennscheibe wechseln und
Flanschmutter mit dem Stirnloch-
schlussel festziehen.

Achtung:

Spindelarretierung nur bei stillstehendem Motor
und Schileifspindel drucken!

Die Spindelarretierung muB wahrend des
Scheibenwechsels gedrickt bleiben!

Bei Schleif- oder Trennscheiben bis ca. 3 mm Dicke,
die Flanschmutter mit der Planseite zur Schleif- oder
Trennscheibe aufschrauben.

PROBELAUF NEUER SCHLEIFSCHEIBEN
Den Winkelschleifer mit montierter Schleif- oder
Trennscheibe mindestens 1 Minute im Leerlauf
laufen lassen. Vibrierende Scheiben sofort
austauschen.
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MOTOR

Der Motor muB wahrend der Arbeit gut beluftet
werden, daher mussen die Luftungsoffnungen immer
sauber gehalten werden.

SCHLEIFSCHEIBEN

Die Schleif- oder Trennscheibe darf nie groBer als
der vorgeschriebene Durchmesser sein.
Kontrollieren Sie vor dem Einsatz der Schleif- oder
Trennscheibe deren angegebene Drehzahl. Die
Drehzahl der Schleif- oder Trennscheibe muB hoher
sein als die Leerlaufdrehzahl des Winkelschleifers.

Verwenden Sie nur Schleif- und Trennscheiben die
fur eine Drehzahl von 11.000 min™ und fur eine
Umfangsgeschwindigkeit vom 80 m/sec. zugelassen
sind.

ARBEITSHINWEISE

Schruppschleifen

Der beste Erfolg beim Schruppschleifen wird
erreicht, wenn Sie die Schleifscheibe in einem
Winkel von 30° bis 40° zur Schleifebene ansetzen
und gleichmaBig Uber das Werkstuick hin- und herbe-
wegen.

Trennschleifen

Bei Trennarbeiten den Winkelschleifer in der
Schneidebene nicht verkanten. Die Trennscheibe
muB eine saubere Schnittkante aufweisen.

Zum Trennen von harten Gestein verwenden Sie am
besten eine Diamant-Trennscheibe.

Asbesthaltige Materialien durfen nicht bearbeitet
werden!

Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum
Schruppschleifen.

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung: 230 V ~50 Hz
Leistungsaufnahme: 2350 W
Leerlaufdrehzahl: 6.000 min”
max. Scheiben @: 230 mm
Gewinde der Antriebsspindel: M 14
Schalldruckpegel LPA: 93 dB (A)
Schalleistungspegel LWA: 106 dB (A)
Vibration a,, <2,5m/s?
Schutzisoliert /@
Gewicht 6,4 Kg
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Anordnung der Flansche bei Verwendung von
Schleifscheiben und Trennscheiben

n Anordnung der Flansche bei Verwendung einer gekropften oder geraden Schleifscheibe

Spannflansch

‘:II\\\\% N K

Flanschmutter

n Anordnung der Flansche bei Verwendung einer gekropften Trennscheibe

Spannflansch

Flanschmutter

n Anordnung der Flansche bei Verwendung einer geraden Trennscheibe

]

Spannflansch

Flanschmutter
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VSeobecné bezpecnostni pokyny a
ochrana proti Urazu

Bezpecna prace bez Urazu je s naradim zajisténa
pouze tehdy, kdyz si prectete celé bezpecnostni
pokyny a navod k pouziti a budete se jimi fidit.

® Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pfistroj,
pfipojné vedeni a zastrku. Pracujte pouze s
bezvadnym a neposkozenym pfistrojem.
Poskozené ¢asti musi byt okamzité obnoveny
odbornym elektrikafem.

® Pred vSemi pracemi na stroji, pred kazdou
vyménou naradi a pfi nepouzivani vytahnout
sitovou zastréku ze zasuvky.

® Aby se zabranilo poskozeni sitového kabelu,
kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

@ P¥ipracich na volném prostranstvi smi byt
pouzity pouze pro tento Ucel schvalené
prodluzovaci kabely. Pouzité prodluzovaci
kabely musi vykazovat minimalni prdmér 1,5
mm?. Konektory musi vykazovat ochranné

kontakty a byt chranény proti rozstiiknuté vodeé.

® Uschovavejte naradi bezpe¢né a nedosazitelné
pro déti.

@ Pri brouseni, karta€ovani a fezani noste vzdy
ochranné bryle, bezpe€nostni rukavice a
ochranu sluchu a pfi pra$nych pracich
ochrannou dychaci masku.

@ Rucni thlova bruska smi byt z bezpe¢nostnich
dlvodd pouzivana pouze s namontovanym
ochrannym krytem a pfidavnym drzakem.

® Zajistéte obrobek urceny k opracovani proti
vyklouznuti (pevné upnout).

@ P¥i opracovavani (fezani a brouseni) kamene
musi byt pouzito odsavani prachu. Zafizeni na
odsavani prachu musi byt pro odsavani
kamenného prachu schvéleno.

® Materialy obsahuijici azbest nesmi byt
opracovavany. Dbat odpovidajicich
bezpecénostnich predpisti (VBG 119) oborové
profesni organizace.

® Pozor nebezpeci pozaru! Dbejte na to, aby se pfi

brouseni a fezani materialll nenachazely zadné
hoflavé materidly v rozsifené zoné vyletu jisker.

® Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
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@ Opravy smi byt provedeny pouze odbornym

elektrikafem.

@ Vyvoj hluku na pracovisti mdze prekraCovat az

85 db (A). V tomto pfipadé jsou nutna ochranna
opateni proti hluku a na ochranu sluchu pro
obsluhu. Hluk tohoto pfistroje je méfen podle
IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 ¢ast 21, NFS
91-031 (84/537/EWG).

@ Dbejte na bezpecné postaveni. Vyhybejte se

abnormalnim drzenim téla.

@ Elektrické naradi nevystavujte desti.

NepouZivejte elektrické naradi v mokrém nebo
vihkém prostiedi a ne v blizkosti hotlavych
kapalin.

® Nenoste elektrické naradi za sitovy kabel.

Ochrariujte sitovy kabel pfed poskozenim
olejem, rozpoustédlem a ostrymi hranami.
Nenoste elektrické naradi za kabel.

@ Udrzujte své pracovni prostredi v pofadku.

Ubezpecte se, zda je pii pfipojeni na sit vypina¢
vypnut.

@ Noste vhodné pracovni obleceni. Nenoste Siroké

obleceni a $perky. V pfipadé dlouhych viasi
noste vlasovou sitku.

@ Pro svoji vlastni bezpe&nost pouzivejte pouze

prislusenstvi a pridavné pfistroje od vyrobce
naradi.

@ Vyslané kmity byly zjistény podle ISO 5349.
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Navod k pouziti pro ru¢ni thlovou brusku

POUZITI

Rucni Uhlovéa bruska je uréena na rozbrusovani a na
hrubé brouseni kov( a kamene za pouziti
odpovidajiciho rozbrusovaciho a hrubovacino
kotouce.

NAPETI

Pred kazdym pouzitim pfekontroluijte, jestli napéti
udané na typovém stitku souhlasi se sifovym
napétim.

SPINAC

Pro zapnuti posurite
blokacni tlacitko (1)
smérem dopredu a
stisknéte spinaci tlacitko
(2). Pro aretaci spinace v
poloze ZAP posurite
blokacni tlacitko pfi
stisknutém spinacim
tlacitku dopfedu az na
doraz (3) a podrzte. Poté
spinaci tlacitko pustte. Pro
vypnuti spinaci tlagitko
znovu stisknéte.

VYMENA BRUSNYCH KOTOUCU
Vytahnout sitovou zastréku!

‘ Jednoducha vyména kotou&l
STOP aretaci vietena. Aretaci vietena

T_/— stisknout a brusny kotou¢ nechat
——

zaskogit. Pfirubovou matku
povolit kruhovym klicem s ¢elnim
otvorem. Brusny nebo
rozbrusovaci kotou¢ vymeénit a
prirubovou matku kruhovym
klicem s ¢elnim otvorem opét
utahnout.

|
o)

Pozor:

Aretaci vietena zmac¢ pouze pfi stojicil
motoru a vietenu brusného kotouce!

Aretace vietena musi béhem vymény kotouce
zhstat zmacknuta!

U brusnych nebo rozbrugovacich kotou&t az po
tloustku cca 3 mm nasroubovat pfirubovou matku
plochou stranou k brusnému nebo rozbrusovacimu
kotoudi.

ZKUSEBNI CHOD BRUSNYCH KOTOUCU

Rucni Uhlovou brusku nechat s namontovanym
brusnym nebo rozbrusovacim kotouc¢em minimalné
1 minutu bézet naprazdno. Vibrujici kotouce ihned
vymeénit.
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MOTOR

Motor musi byt béhem prace dobie vétran, proto
musi byt vétraci otvory stale udrzovany cisté.
BRUSNE KOTOUCE

Brusny nebo rozbrusovaci kotou¢ nesmi byt nikdy
Vvé&tsi nez je predepsany priimér.

Pred nasazenim brusného nebo rozbrusovaciho
kotouce prekontrolujte jeho udany pocet otacek.
Pocet otacek brusného nebo rozbrusovaciho
kotouce musi byt vys$si nez pocet otacek naprazdno
ruéni Uhlové brusky.

Pouzivejte pouze brusné a rozbrusovaci kotouce,
které jsou schvalené pro maximalni pocet otacek
11.000 mina pro obvodovou rychlost 80 m/s.

PRACOVNIi POKYNY

Hrubovaci brouseni

Nejlepsino Uspéchu pfi hrubovacim brouseni
dosahnete, kdyz brusny kotou¢ nasadite v hlu 30°
az 40° k brusné roviné a rovnomérné jim pohybujete
po obrobku tam a zpét.

Rozbrusovani

P¥i rozbrusovani Ghlovou brusku v fezné roviné
nezesikmit. Rozbrusovaci kotou¢ musi vykazovat
Cistou feznou hranu.

K Fezani tvrdého kamene pouzivejte nejlépe
diamantovy rozbrusovaci kotou¢.

Materialy obsahuijici azbest nesmi byt
opracovavany!

Nikdy nepouzivejte rozbrusovaci kotouce na
hrubovaci brouseni.

TECHNICKA DATA

Jmenovité napéti: 230V ~ 50 Hz
Prikon: 2350 W
Otacky naprazdno: 6.000 min”'
max. @ kotoucu: 230 mm
Zavity hnaciho vietena: M 14
Hladina akustického tlaku LPA: 93 dB (A)
Hladina akustického vykonu LWA: 106 dB (A)
Vibrace aw: <2,5m/s?
Ochranna izolace: 11/g
Hmotnost: 6,4 kg
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Rozmisténi pfirub pfi pouziti brusnych nebo rozbrusovacich kotouéu

Seite

n Rozmisténi piirub pfi pouziti zalomeného nebo rovného brusného kotouce

Upinaci pfiruba

pan Bl K

Pfirubova matka

H Rozmisténi pfirub pfi pouziti zalomeného brusného kotouce

[

Upinaci pfiruba

Pfirubova matka

H Rozmisténi pfirub pfi pouziti rovného brusného kotouce

]

Upinaci pfiruba

Pfirubova matka
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Splosna navodila za varno delo in
preprecevanje nesre¢

Varno delo brez nesre¢ in nevarnosti z orodjem je
mogoce opravljati le, ¢e ste v celoti prebrali navodila
za varno delo in navodilo za uporabo ter ju tudi
izvajate.

@ pred vsako uporabo kontrolirajte orodje samo,
priklju¢ni kabel in vti¢. Delajte le z brezhibnim in
neposkodovanim orodjem. Poskodovane dele naj
takoj zamenja usposobljen elektricar.

@ preden zacnete kakrsna koli dela na orodju in
pred vsako menjavo delov orodja izvlecite
elektri¢ni vti¢ iz vti¢nice, prav tako tudi, ko orodja
ne uporabljate.

@ da se elektri¢ni kabel ne bi poskodoval, naj bo
vedno zadaj za strojem.

@ pri delih na prostem je dovoljeno uporabljati le
predpisane kabelske podalj$ke. Minimalni prerez
uporabljenih podaljsevalnih kablov mora biti 1,5
mm?. Vti¢i morajo imeti zas¢itne kontakte in biti
zasciteni pred vodo.

@ orodje je potrebno shraniti na varnem mestu, ki je
nedosegljivo za otroke.

@ pri brusenju, ¢i§¢enju in rezanju vedno
uporabljajte zadc¢itna ocala, zas¢itne rokavice in
glusnike, pri prasnih delih pa zas¢itno masko za
dihanje.

@ kotni brusilnik je zaradi varnosti dovoljeno
uporabljati le z montiranim zas¢itnim pokrovom in
dodatnim ro¢ajem.

@ material, ki ga boste obdelovali, pred zatetkom
dela pritrdite, da ne bo mogel drseti.

@ pri obdelovaniju (razbijanju in brusenju) kamna je
potrebno odsesavati prah. Naprava za
odsesavanje mora imeti dovoljenje za
odsesavanje prahu od kamnin.

@ materialov, ki vsebujejo azbest, ni dovoljeno
obdelovati. Upostevajte ustrezna navodila za
preprecevanje nesre¢ (Nemcija: VBG 119)
poklicnega zdruzenja.

@ Nevarnost pozaral Pazite, da pri razbijanju in
brusenju amterialov ne bo v dosegu isker
nobenih vnetljivih/gorljivih materialov.
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SLO

uporabljajte le originalne nadomestne dele.

popravila lahko izvaja le strokovno usposobljen
elektricar.

hrup na delovnem mestu je lahko vecji od 85 db
(A). V tem primeru mora delavec izvajati ukrepe
za za$cito pred hrupom in za za$¢ito sluha. Hrup
te elektriCne naprave je izmerjen v skladu z IEC
59 CO 11, IEC 704, DIN 45635, 21. del, NFS 31-
031 (84/537/EGS).

pazite, da boste stali na varnem, ter se izogibajte
nenormalnim drzam telesa.

pazite, da elektri¢ni aparat ne bo na dezju, ter ga
ne uporabljajte v mokrih ali vlaznih razmerah in ne
v blizini gorljivih tekocin.

orodja ne nosite na elektri¢cnem kablu. Pazite, da
kabla ne bodo poskodovali olje, razred¢ila in ostri
robovi. Ne nosite orodja na kablu.

delovno mesto naj bo urejeno in ne v neredu.

prepricajte se, da je stikalo za vklop izklju¢eno,
ko orodje priklapljate v elektricno omrezje.

nosite primerna delovna oblacila - brez Sirokih
oblacil in nakita. Ce imate dolge lase, si nadenite
mreZico za lase.

zaradi svoje lastne varnosti uporabljajte le
originalni pribor in dodatne naprave proizvajalca
orodja.

nihanja bili izmerjeni v skladu z ISO 5349.
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Navodilo za uporabo kotnega
brusilnika

UPORABA

Kotni brusilnik je namenjen za rezanje in grobo
brusenje kovin in kamnin z uporabo ustrezne rezalne
oz. grobe brusilne plosce.

ELEKTRICNA NAPETOST

Pred prvim zacetkom dela preverite, ali je napetost,
navedena na tablici na orodju, enaka napetosti
Vasega elektricnega omrezja.

STIKALO

Pri vklju¢evanju potisnite
zapiralno tipko (1) naprej in
pritisnite tipko stikala (2).
Da bi stikalo zaskodilo v
polozaj VKLJUCENO,
potisnite zapiralno tipko do
konca naprej (3) tako, da
drzite stikalno tipko
pritisnjeno in jo potem
spustite. Za izklop ponovno
pritisnete stikalno tipko.

ZAMENJAVA BRUSILNE PLOSCE
Izvlecite el. vti€ iz vti¢nice!
Enostavna zamenjava plo$ce z

‘ aretiranjem vretena. Pritisnite na
STOP —/_ aretirno stikalo za vreteno in

pustite, da brusilna plos¢a
zaskodi. S kljuéem odvijte
me=| prirobnicno matico, zamenjajte
&% brusilno oz. rezalno plo$c¢o in
matico z istim kljuéem ponovno
privijte.

Pozor!

Aretirno stikalo vretena pritiskajte le pri
brusilnem vretenu in ko je motor ugasnjen!

Med zamenjavo brusilne plo§ée mora aretirno
stikalo vretena ostati pritisnjeno!

Pri brusilnih ali rezalnih plosc¢ah z debelino do cca. 3
mm matico prirobnice privijte z gladko stranjo k
brusilni ali rezalni ploséi.

POSKUSNO DELO Z NOVIMI BRUSILNIMI
PLOSCAMI

Kotni brusilnik naj z montirano brusilno ali rezalno
ploséo deluje v prostem teku najmanj 1 minuto. Ce
plosca vibrira, jo takoj zamenjajte.

10
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MOTOR
Motor mora med delom imeti dobro ventilacijo, zato
morajo biti odprtine za prezracevanje vedno Ciste.

BRUSILNE PLOSCE

Brusilna ali rezalna plos¢a ne sme biti nikoli vecja od
predpisanega premera.

Pred uporabo brusilne ali rezalne plos$¢e kontrolirajte
njeno predpisano Stevilo vrtljajev, ki mora biti vecje
kot Stevilo vrtljajev kotnega brusilnika v prostem
teku.

Uporabljajte le brusilne in rezalne plosce, ki so
narejene za maksimalno $tevilo vrtljajev 11.000 min™'
in za obodno hitrost 80 m/sec.

NAVODILA ZA DELO

Grobo brusenje

NajlaZje in najbolj$e boste grobo brusili, ¢e boste
brusilno plo$co glede na brusilno povrsino drzali
pod kotom od 30° do 40° in jo enakomerno
premikali ¢ez obdelovani predmet sem in tja.

Rezanje

Pri rezanju kotnega brusilnika ne postavljajte
postrani. Rezalna plo$¢a mora imeti oster rezalni
rob.

Za rezanje trdih kamnov je najbolje uporabiti
diamantno rezalno plosco.

Materialov, ki vsebujejo azbest, ni dovoljeno
obdelovati!

Rezalnih plos¢ nikoli ne uporabljajte za grobo
brusenje!

TEHNIENI PODATKI

Nazivna napetost: 230V ~ 50 Hz
Poraba: 2350 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 6.000 min™'
Max. o plosce: 230 mm
Navoji pogonskega vretena: M 14
Hrupni tlak LPA: 93 db (A)
Mo¢ hrupa LWA: 106 db (A)
Vibracije aW: <2,5m/s?
Zasgitna izolacija /g
Teza: 6,4 kg

0
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lzvedba prirobnice z uporabo brusilnih in rezalnih plosé

n Izvedba prirobnice z uporabo kolenaste ali ravne brusilne plosce

napenjalna prirobnica

8

prirobniéna matica

H Izvedba prirobnice z uporabo kolenaste rezalne plosce

[

napenjalna prirobnica

prirobni¢na
matica

H Izvedba prirobnice z uporabo ravne rezalne plo$ce

napenjalna prirobnica

prirobni¢na
matica
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Opce sigurnosne upute i sprec¢avanje
nezgoda

Siguran i bezopasan rad s alatom je osiguran samo
kada u potpunosti procitate sigurnosne upute i
naputak za uporabu i kada se drzite navedenih
uputa.

@ Prije svake upotrebe kontrolirajte uredjaj,
prikljuéni kabel i utika¢. Radite samo s ispravnim
i neostecenim uredjajem. Ostecene dijelove
odmah mora zamijeniti strucnjak za
elektrotehniku.

@ Prije svih radova na stroju, prije svakog
zamijenjivanja alata, te kada ne upotrijebite stroj,
izvadite utikac iz uti¢nice.

@ Radi sprecavanja oStecenja priklju¢nog kabla,
kabel uvijek poloZzite na straznjoj strani stroja.

@ Priradu na otvorenom prostoru se smiju
upotrijebiti samo produzni kablovi koji su
dopusteni za to. Koristeni produzni kablovi
moraju imati presjek od najmanje 1,5 mm2.
Utikac i utiCnica moraju imati zastitni kontakt, a
moraju biti zasti¢eni od prskanja vode.

o Cuvajte alat na sigurnom mjestu, nedostupnom
za djecu.

@ Pri brusenju, poliranju i rezanju uvijek nosite
zastitne naocale, zastitne rukavice i zastitnik za
usi, a prilikom radova pri kojima nastaje prasina,
masku za disanje.

® Kutna brusilica se iz sigurnosnih razloga smije
upotrijebiti samo s montiranim Stitnikom i
dodatnom ru¢kom.

@ Pricvrstite predmet koji Zelite obraditi tako da ne
klize (stezanjem).

@ Prilikom obrade (rezanje i brusenje) kamena se
mora upotrijebiti naprava za usisavanje prasine.
Naprava za usisavanje prasine mora biti
dopustena za usisavanje kamene prasine.

® Ne smiju se obradjivati materijali koji sadrze
azbest. Drzite se doti¢nih propisa za
sprec¢avanje nezgoda strukovnog udruzenja
(VBG 119).

® Paznja, opasnost od pozara! Pazite da se
prilikom rezanja i brusenja ne nalaze zapaljivi
materijali u Sirem podrucju iskrenja.

@ Koristite samo originalne rezervne dijelove.
Popravke smije izvoditi samo stru¢njak za
elektrotehniku.
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@ Buka na radnom mjestu moze biti ve¢a od 85 db

(A). U tom slucaju su potrebne mjere zvuéne
zadtite i zastitne mjere za sluh radnika. Sum
ovog elektriénog alata se mjeri po IEC 59 CO 11,
IEC 704, DIN 45635 dio 21, NFS 31-031
(84/537/EWG).

@ Pazite da sigurno stojite. Nemojte zauzeti

nenormalne stavove tijela.

@ Ne dajte da elektri¢ni alat pokisne. Ne

upotrebljavajte elektri¢ni alat u mokroj ili vlaznoj
sredini, niti u blizini zapaljivih tekucina.

@ Ne nosite elektricni alat na priklju¢nom kablu.

Cuvaite kabel od ostecenja od ulja, otapala i
oédtrih ivica. Ne nosite elektri¢ni alat na kablu.

@ DrZite red na mjestu rada.

Uvjerite se da je stroj isklju¢en kada ga
prikljuéite na struju.

@ Nosite primjerenu radnu odje¢u. Ne nosite

Siroku odjecu ili nakit. Ako imate dugu kosu,
nosite mreZicu za kosu.

@ U interesu vlastite sigurnosti upotrijebite samo

pribor i dodatnu opremu proizvodjaca stroja.

® Vrijednost emitiranih vibracija se odredila po ISO

5349.
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Naputak za rad s kutnom brusilicom

UPOTREBA

Kutna brusilica je namijenjena za rezanje i grubo
brusenje metala i kamena, uz upotrebu
odgovarajuce rezne ili brusne ploce.

NAPON

Prije pustanja u funkciju provjerite da li napon
naveden na oznaénoj plo¢ici odgovara naponu
mreze.

PREKIDAC

Za ukljuCivanje pomaknite
zapornu tipku (1) prema
naprijed i pritisnite tipku-
prekida¢ (2). Da biste
prekidac blokirali u poloZaju
UKLJUCENO, kod
pritisnute tipke-prekidaca
pomaknite zapornu tipku
prema naprijed do
grani¢nika (3) i drzite, na
kraju otpustite tipku-
prekidac. Za iskljucivanje
ponovno pritisnite tipku-
prekidac.

ZAMJENJIVANJE BRUSNIH PLOCA

Izvadite utika¢ iz uti¢nice!
Jednostavno zamjenjivanje

‘ plo¢a zahvaljujuci aretiranju
S'I'OP T—/_ vretena.

Pritisnite napravu za aretiranje
vretena i dajte da brusna plo¢a
uskoci. Odvrnite prirubni¢ku
maticu pomocu kljuca.
Zamijenite brusnu ili reznu plocu,
pa zategnite prirubni¢ku maticu
pomocu kljuca.

Paznja:

Pritisnite napravu za aretiranje vretena samo dok
su motor i vreteno zaustavljeni!

Naprava za aretiranje vretena mora ostati
pritisnuta za vrijeme zamjenjivanja ploce!

Za brusne ili rezne plo¢e do debljine od oko 3 mm,
prirubni¢ku maticu navrnite tako da je ravna strana
na strani brusne ili rezne ploce.

POKUSNI HOD NOVIH BRUSNIH PLOCA

Ukljuéite kutnu brusilicu s montiranom brusnom ili
reznom plo¢om najmanje 1 minut u praznom hodu.
Odmah zamijenite plo¢e koje vibriraju.
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MOTOR

Motor se za vrijeme rada mora dobro provjetravati,
zato ventilacijski otvori uvijek moraju biti Cisti.

BRUSNE PLOCE

Brusna ili rezna plo¢a nikada ne smije biti ve¢a od
propisanog promjera.

Prije ugradnje brusne ili rezne plo¢e kontrolirajte
navedeni broj okretaja iste. Broj okretaja brusne ili
rezne plo¢e mora biti veéi od broja okretaja kutne
brusilice pri praznom hodu.

Koristite samo brusne ili rezne ploce koje su
dopustene za maksimalan broj okretaja od 11.000
min-1 i za obodnu brzinu od 80 m/s.

UPUTE ZA RAD

Grubo brusenje

Najbolji u¢inak pri grubom brusenju ¢ete postici
kada brusnu ploc¢u postavite na povrsinu brusenja u
kutu od 30° do 40°, pa je ravhomjerno micete po
izratku amo-tamo.

Rezanje

Prilikom rezanja nemojte zakositi kutnu brusilicu u
ravnini rezanja. Rezna plo¢a mora imati Cist brid.
Za rezanje tvrdog kamena najbolje koristite
dijamantnu reznu plocu.

Ne smiju se obradjivati materijali koji sadrze
azbest!

Nikada ne upotrebljavajte rezne ploce za grubo
brusenje.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
Primljena snaga: 2350 W
Broj okretaja pri praznom hodu: 6.000 min™'
Max. | plo¢e: 230 mm
Navoj pogonskog vretena: M 14
Razina tlaka zvuka LPA: 93 dB (A)
Razina snage zvuka LWA: 106 dB (A)
Vibracija a,, <2,5m/s?
Zastitno izolirana /@
Tezina 6,4 Kg
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Raspored prirubnica pri upotrebi brusnih plo¢a i reznih ploca

Seite

n Raspored prirubnica pri upotrebi koljencaste ili ravne brusne ploce

stezna prirubnica

pan Bl K

prirubni¢ka matica

H Raspored prirubnica pri upotrebi koljencaste rezne ploce

[

stezna prirubnica

prirubni¢ka matica

H Raspored prirubnica pri upotrebi ravne rezne ploce

]

stezna prirubnica

prirubni¢ka matica
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EG Konformitatserklarung

EC Declaration of Conformity
Déclaration de Conformité CE
EC Conformiteitsverklaring
Declaracion CE de Conformidad
Declaracao de conformidade CE
EC Konformitetsforklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

EC Konfirmitetserklaering

EC 3asBneHue o KoH(hopmHOCTH

ClECLECL

Dichiarazione di conformita CE
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EC ARA TEPI TG AV

Dichiarazione di conformita CE

EC Overensstemmelseserklzering

EU prohlaseni o konformité

EU Konformkijelentés

EU Izjava o skladnosti

Oswiadczenie o zgodnosci z normami
Europejskiej Wspolnoty

@ Vyhasenie EU o konformite

Declaratie de conformitate CE

CCIRICERCICICICICICIC

AT Uygunluk Deklarasyonu

Winkelschleifer HWS 2300-1

Der Unterzeichnende erklart in Namen der Firma die Ube-
reinstimmung des Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.

Le soussigné déclare au nom de I'entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.

De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.

O signatario declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad forklarar i firmans namn att produkten over-
ensstammer med foljande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa likkeen nimissa, etta tuote vastaa
seuraavia direktiiveja ja standardeja:

Undertegnede erkleerer pa vegne av firmaet at produktet
samsvarer med felgende direktiver og normer.
TNopnucaswmiicA NoATBEPXAAET OT MMeHU (UPMbIG 4TO
HacToAWee W3Aenue COOTBETCTBYeT —TpeGoBaHMAM
CReAyIoWMX HOPMATUBHBIX OKYMEHTOB.

Az alair6 kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
kovetkezé iranyvonalakkal és normakkal.

Subsemnatul declara In numele firmei c& produsul core-
spunde urmatoarelor directive si standarde.

Imzalayan kisi, firma adina triniin asagida anilan yénetme-
liklere ve normlara uygun oldusgunu beyan eder.

Ev ovdpatt Mg eTapeiag dNAMVEL O UTIOYEYPAUUEVOG TNV
OupQwvia TOUu TIPOLOVTOG TPOG TOuG akOAouBoug
Kavoviopoug Kat Ta akoAouBa mpoTuna.

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformita del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.

Pa firmaets vegne erkleerer undertegnede, at produktet imo-
dekommer kravene i felgende direktiver og normer.

Nize podepsany jménem firmy prohlasuje, ze vyrobek odpo-
vida nasledujicim smérnicim a normam.

Az alair6 kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
kovetkezé iranyvonalakkal és normakkal.

Podpisani izjavljam v imenu podietja, da je proizvod v sklad-
nosti s slede&imi smernicami in standardi.

Nizej podpisany o$wiadcza w imieniu firmy, ze produkt jest
zgodny z nastepujgcymi wytycznymi i normami.
Podpisujuci zavéazne prehlasuje v mene firmy, Ze tento
vyrobok je v stlade s nasledovnymi smernicami a normami.

98/37/EG
73/23/EWG
97/23/EG
89/336/EWG
90/396/EWG

oo

ISC GmbH
EschenstraBe 6
94405 Landau/lsar

89/686/EWG
87/404/EWG
R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG: L....... dB(A); Lya....dB(A)

EN 50144-1; prEN 50144-2-3; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; ‘

Landau/lsar, den 13.08.2003

B sis

Leiter Produkt-Management

Brunhblz!

Produkt- fagement

Archivierung / For archives:

4430453-40-4141800-E
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GARANTIEURKUNDE

Wir gewahren Ihnen funf Jahre Garantie gemaB

Di iezeit bezieht sich nicht auf natirliche Ab-

Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle F { am Gerat, die i auf

v oder U U
sind. Die dazu benbti ile und die Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

nutzung oder Transportschaden, ferner nicht auf Schaden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemaBer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht fur
indirekte Folge- und Vermogensschaden.

Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlangert. Bei Garantieanspruch, Storungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)

Info-Tel. 0190-145 048 (62 Ct/Min.) « Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

@ ZARUCNI LIST

Zarucni doba zacina dnem koupé a ¢ini 5 rok.
Zaruka bude poskytnuta v ptipadé chybného
provedeni nebo vady materialu a funkénosti.

K tomu potfebné nahradni dily a pracovni doba
nebudou Gétovany.

Zaruka se nevztahuje na nasledné skody.

Vas zakaznicky servis

© GARANCIJSKI LIST

Garancijski rok zacne teci z dnem nakupa in
znasa 5 leti.
Garancija velja za pomanjkljivo izvedbo ali
napake na materialu ali pri delovanju. Uporabljeni
rezervni deli in eventualni porabljen ¢as za delo
se ne obra¢unajo.
Garancije za posledi¢no $kodo ni.

Vasa kontaktna oseba v servisni sluzbi

GARANCIJSKI LIST
Garantni rok pocinje od dana kupnje, a 5 godine.
Jamstvo preuzimamo za tvornicke greske ili za
greske
u materijalu ili u funkciji. Za to potrebni rezervni
dijelovi i radno vrijeme se ne naplaiuju.
Ne preuzimamo jamstvo za posljedi¢ne Stete.

Vas$ servisni partner

Technische Anderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wiizigingen voorbehouden

Salvo modificaciones tecnicas

Salvaguardem-se alteracoes tecnicas

Forbehall for tekniska forandringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

Der tages forbehold for tekniske zendringer
KaTAOKEVaoTNG Slampei To Sikaiwpa

TEXVIK@OY GAAQYDY

Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické zmény vyhrazeny

Technikai valtozasok jogat fenntartva

Tehnitne spremembe pridrzane.

Zastrzega sie wprowadzanie zmian technicznych

Se rezerva dreptul la modificari tehnice.

Teknik degisikiikler olabilir
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ISC GmbH

EschenstraBe 6

D-94405 Landau/lsar

Tel. (0190) 145 048, Fax (09951) 2610 u. 5250

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.
Muhlgasse 1

A-2353 Guntramsdorf

Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International
SchlachthofstraBe 19

CH-8406 Winterthur

Tel. (052) 2090250, Fax (052) 2090260

Einhell UK Ltd

Morpeth Wharf

Twelve Quays

Birkenhead, Wirral

CH 41 1NG

Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

Pour toutes informations ou service apres
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

Comercial Einhell S.A.

Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Fuencarral Madrid

Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

Einhell Iberica

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

Einhell ltalia s.r.l.

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoevej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

Sahkotalo Harju OY
Korjaamokatu 2

FIN-33840 Tampere

Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040
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Einhell Polska sp. Z.0.0.

Ul. Miedzyleska 2-6

PL-50-554 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Einhell Hungaria Ltd.

Vajda Peter u. 12

H 1089 Budapest

Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

Semak

makina ticaret ve sanayi Itd. sti.

Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

Novatech S.R.L.

Bd.Lasar Catargiu 24-26

S.C. A Ap. 9 Sector 1

RO 75 121 Bucharest

Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

Poker Plus S.R.O.

Areal Vu Bechovice

Budava 10B

CZ-19011 Praha - Bechovice 911
Tel.+Fax 02579 10204

Einhell Bulgarien

34 A,Stefan Stambolov Str.

Apt. 4

BG 9000 Varna

Tel. 052 605254, Fax 052 605822

Luma Trading d.o.o.

Ljubljanska 39

SLO-4000 Kranj

Tel- 064 355330, Fax 064 2355333

Einhell Croatia d.o.o.

Velika Ves 2

HR 49224 Lepajci

Tel 049/342 444, Fax 049 342-392

MP Trading d.o.o.
Cika Ljubina 8/IV
YU 11000 Beograd

An. Mavrofidopoulos S.A.

Technical & Commercial company

12, Papastratou & Asklipiou Str.

GR 18545 Piraus

Tel 0210 4136155, Fax 0210 4137692

Bermas

Altufyevskoye shosse, 2A

RUS 127273 Moscowi

Tel 095 3639580, Fax 095 3639581

EH 08/2003
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